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My Love for the Savior Is My “Why”
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Of the Seventy

Die Liebe zum Erretter ist mein „Warum“
Elder Ricardo P. Giménez
von den Siebzigern
 
April 2025 general conference

I love our Savior. This is the real and most power-
ful reason why I do what I do.

Have you ever noticed that our dear proph-
et, President Russell M. Nelson, continuously 
extends invitations to us? Not surprisingly, he 
has invited us to study and ponder the messag-
es shared at the last two conferences. In April 
2024, he said, “I hope you will repeatedly study 
the messages of this conference throughout the 
coming months.”Then, in October 2024, he said: 
“I urge you to study [the speakers’] messages. Use 
them as a litmus test of what is true and what is 
not during the next six months.”

These invitations can be added to prophetic 
invitations we have received throughout our life-
times, including and especially those we have re-
ceived in recent years. We may feel or think these 
invitations are another thing we need to add to 
our to-do lists, simply because we were invited or 
asked to do it. But could there be more to it?

Pondering over this and all the invitations we 
had received, I recalled something that I learned 
and decided long ago. I am trying to do these 
things which are essential to me because I love 
Him; I love our Savior. This is the real and most 
powerful reason why I do what I do, and then 
connected with this is my love for you, my fellow 
brothers and sisters.

Ich liebe unseren Erretter. Das ist der wahre und 
entscheidende Grund, warum ich tue, was ich tue.

Ist Ihnen schon einmal aufgefallen, dass 
unser verehrter Prophet, Präsident Russell M. 
Nelson, ständig Aufforderungen an uns richtet? 
Es überrascht nicht, dass er uns aufgefordert 
hat, uns mit den Botschaften der letzten beiden 
Generalkonferenzen zu befassen und darüber 
nachzusinnen. Im April 2024 sagte er: „Ich 
hoffe, dass Sie sich in den kommenden Monaten 
wiederholt mit den Botschaften dieser Konferenz 
befassen werden.“Im Oktober 2024 forderte er 
uns auf: „Ich bitte Sie eindringlich, sich ausgiebig 
mit [diesen] Botschaften zu befassen. Verwenden 
Sie diese während der kommenden sechs Monate 
als Prüfstein dafür, was wahr ist und was nicht.“

Diese Aufforderungen kann man den pro-
phetischen Aufrufen, die wir im Laufe unseres 
Lebens erhalten haben, hinzufügen – auch und 
gerade denen, die wir in den letzten Jahren er-
halten haben. Wir sind vielleicht der Meinung, 
dass diese Aufforderungen ein weiterer Punkt 
auf unserer Aufgabenliste sind, den es zu erledi-
gen gilt, einfach weil wir dazu aufgerufen oder 
darum gebeten wurden. Aber könnte noch mehr 
dahinterstecken?

Als ich darüber und über all die an uns er-
gangenen Aufforderungen nachdachte, fiel mir 
etwas wieder ein, was ich vor langer Zeit gelernt 
und beschlossen hatte: Ich versuche, diesen für 
mich wichtigen Aufforderungen nachzukom-
men, weil ich den Herrn liebe; ich liebe unseren 
Erretter. Das ist der wahre und entscheidende 
Grund, warum ich tue, was ich tue, und damit 
verbunden ist meine Liebe zu Ihnen, meinen 
Brüdern und Schwestern.
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As your brother, I hope you will consider my 
words as a sincere invitation to seek to under-
stand the opportunity to link everything we do 
with our love for the Savior.

Doing this will help us understand the real 
“why” behind everything we do as disciples of 
the Savior. This will help us strengthen our cove-
nantal connection with God, understanding His 
divine and eternal truths—His eternal and abso-
lute truths that will never change. Eternal truths 
like “For God so loved the world, that he gave his 
only begotten Son, that whosoever believeth in 
him should not perish, but have everlasting life.”

It is interesting that sometimes because we 
have consistently done things to the point that 
they have turned into traditions, we allow these 
traditions or activities to dictate our efforts to 
build faith in Jesus Christ. It seems that we do 
these things because we have done them for 
many years, without considering their impact on 
our covenantal connection with the Savior.

In our world, we usually focus on what we 
do and on consistently accomplishing tasks and 
goals. In a spiritual sphere, we have the opportu-
nity to go beyond just doing things or achieving 
goals by understanding why we are doing them. 
If we can understand and connect that the reason 
behind our actions relates to our love for the Sav-
ior and our Heavenly Father, by taking advantage 
of these opportunities we will understand that 
even though doing righteous things like having 
Church activities or traditions and appropriately 
doing them is a good thing, when we connect 
them with the “why,” we will be blessed to un-
derstand the reason. It won’t be just doing good 
things or doing them right; we will also get them 
right.

For example, when you set a goal to read the 
scriptures, offer sincere prayers, or prepare an 
activity for your family or ward, is the real goal 
simply to accomplish these tasks? Or are these 
actions the means, the tools at your disposal, 
to achieve the true goal? Is the purpose merely 
to hold an activity because we have done it for 
many years and then check the box that we have 

Als Ihr Bruder hoffe ich, dass Sie meine 
Worte als aufrichtige Einladung verstehen, die 
Gelegenheit zu nutzen, alles, was wir tun, mit 
unserer Liebe zum Erretter zu verknüpfen.

Dies wird uns helfen, das wahre „Warum“ 
hinter allem zu verstehen, was wir als Jünger 
des Erretters tun. Dadurch können wir unsere 
Bündnisbeziehung zu Gott stärken und seine 
göttlichen und ewigen Wahrheiten verstehen – 
seine ewigen und absoluten Wahrheiten, die sich 
niemals ändern werden. Ewige Wahrheiten wie: 
„Denn Gott hat die Welt so sehr geliebt, dass er 
seinen einzigen Sohn hingab, damit jeder, der an 
ihn glaubt, nicht verlorengeht, sondern ewiges 
Leben hat.“

Interessanterweise haben wir manchmal 
etwas so lange immer wieder gemacht, dass es 
zu einer Tradition geworden ist, und wir lassen 
dann zu, dass diese Tradition oder Verhaltens-
weise über unsere Bemühungen bestimmt, Glau-
ben an Jesus Christus aufzubauen. Anscheinend 
tun wir all dies, weil wir es schon viele Jahre 
getan haben, und denken nicht daran, wie es sich 
auf unsere Bündnisbeziehung mit dem Erretter 
auswirkt.

In unserer Welt richten wir unser Augen-
merk gewöhnlich auf das, was wir tun, und 
haben ständig Aufgaben und Ziele zu erfüllen. 
Im geistigen Bereich haben wir die Möglichkeit, 
über das bloße Erledigen von Aufgaben oder 
das Erreichen von Zielen hinauszugehen, indem 
wir verstehen, warum wir etwas tun. Wenn wir 
diese Möglichkeit nutzen und dann verstehen 
oder die Verbindung herstellen können, dass 
der Grund für unser Handeln mit unserer Liebe 
zum Erretter und zu unserem himmlischen Vater 
zusammenhängt, dann erkennen wir: Auch bei 
den rechtschaffenen Sachen wie den Aktivitäten 
und Traditionen in der Kirche – und es ist frei-
lich gut, wenn man ihnen angemessen nachgeht 
– verstehen wir den Grund erst, wenn wir sie mit 
dem „Warum“ verbinden. Es geht nicht bloß dar-
um, dass man Gutes tut oder etwas richtig macht 
– man versteht es dann auch richtig.

Wenn Sie sich zum Beispiel das Ziel setzen, 
in den heiligen Schriften zu lesen, aufrichtige 
Gebete zu sprechen oder eine Aktivität für Ihre 
Familie oder Gemeinde vorzubereiten, besteht 
das wahre Ziel dann lediglich darin, diese Aufga-
ben zu erfüllen? Oder sind diese Tätigkeiten die 
Mittel und Werkzeuge, die Ihnen zur Verfügung 
stehen, um das wahre Ziel zu erreichen? Geht es 
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completed it? Or, once again, are these the means 
we use to learn, to feel, and to connect with the 
Savior?

Please don’t misunderstand my point about 
having activities and traditions or setting goals 
and working hard to achieve them; there is 
nothing wrong with this. However, I invite you to 
open your hearts and minds to the opportunity 
and blessing of understanding why we do these 
things and how we practice our religion.

A prime example of Christ-centered tradi-
tions is the challenge President Dallin H. Oaks 
extended to all of us in the name of the First 
Presidency. President Oaks said: “As we enter 
this new year, let us prepare for an Easter cele-
bration of the atoning sacrifice of Jesus Christ. … 
No matter what others believe or do, we should 
celebrate the Resurrection of our living Savior 
by studying His teachings and helping to estab-
lish Easter traditions in our society as a whole, 
especially within our own families.”As you can 
see, it is not just an invitation to have traditions. 
Instead, we use these traditions as a means to 
learn more about the Savior and remember His 
Resurrection.

The more we can connect the reason with 
our love for the Savior, the more we will be able 
to receive what we need or are seeking. President 
Nelson said, “Whatever questions or problems 
you have, the answer is always found in the life 
and teachings of Jesus Christ.” And then he 
extended this invitation: “Learn more about His 
Atonement, His love, His mercy, His doctrine, 
and His restored gospel of healing and progres-
sion. Turn to Him! Follow Him!”

Ponder this in your hearts and minds: Do 
you believe President Nelson’s invitation had the 
intention of helping us prepare a checklist where 
we will accumulate more knowledge and com-
plete tasks so we can check off his invitation from 
our to-do lists? Or is he inviting us to consider 
the aspects of these eternal truths and principles 
as an opportunity to understand the “why” and 
connect the Savior’s covenantal love for us with 

nur darum, eine Aktivität abzuhalten, weil wir 
sie seit vielen Jahren durchführen, und sie dann 
als erledigt abzuhaken? Oder sind dies wieder-
um die Mittel, die wir nutzen, um zu lernen, zu 
fühlen und eine Verbindung zum Erretter herzu-
stellen?

Verstehen Sie mich bitte nicht falsch: An 
Aktivitäten und Traditionen oder daran, sich 
Ziele zu setzen und hart zu arbeiten, um sie zu 
erreichen, ist nichts auszusetzen. Ich möchte Sie 
jedoch aufrufen, Ihr Herz und Ihren Verstand zu 
öffnen und zu verstehen, warum wir all dies tun 
und wie wir unsere Religion ausüben.

Ein hervorragendes Beispiel für auf Christus 
ausgerichtete Traditionen ist die Aufforderung, 
die Präsident Dallin H. Oaks im Namen der 
Ersten Präsidentschaft an uns alle gerichtet hat. 
Präsident Oaks hat erklärt: „In diesem Frühjahr 
bereiten wir uns darauf vor, zu Ostern das Sühn-
opfer Jesu Christi zu feiern. Ganz unabhängig da-
von, was andere glauben oder tun, sollten wir die 
Auferstehung unseres lebenden Erretters feiern, 
indem wir uns mit seiner Lehre befassen und 
der Gesellschaft als Ganzes dabei helfen, Oster-
traditionen zu begründen – vor allem in unseren 
Familien.“Es handelt sich also nicht nur um eine 
Einladung, Traditionen zu pflegen. Vielmehr 
nutzen wir diese Traditionen als Mittel, um mehr 
über den Erretter zu erfahren und seiner Auf-
erstehung zu gedenken.

Je mehr wir den Grund mit unserer Liebe 
zum Erretter verknüpfen können, desto eher 
werden wir in der Lage sein, das zu erhalten, was 
wir brauchen oder suchen. Präsident Nelson hat 
gesagt: „Welche Fragen oder Probleme Sie auch 
haben mögen: Die Antwort ist immer im Leben 
und in den Lehren Jesu Christi zu finden!“ Und 
dann hat er diese Aufforderung ausgesprochen: 
„Lernen Sie mehr über sein Sühnopfer, seine Lie-
be, seine Barmherzigkeit, seine Lehre und sein 
wiederhergestelltes Evangelium der Heilung und 
des Fortschritts. Wenden Sie sich ihm zu! Folgen 
Sie ihm nach!“

Denken Sie in Ihrem Herzen und Verstand 
über diese Frage nach: Glauben Sie, dass Präsi-
dent Nelsons Aufforderung zum Ziel hatte, uns 
bei der Erstellung einer Aufgabenliste zu helfen, 
damit wir mehr Wissen anhäufen und Aufträ-
ge erledigen und dann seine Aufforderung auf 
unserer Liste abhaken können? Oder lädt er uns 
ein, die verschiedenen Aspekte dieser ewigen 
Wahrheiten und Grundsätze als eine Gelegenheit 
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our lifelong discipleship journey?

Let me illustrate the principle that I am 
trying to convey. One option, which is probably 
extreme, could be to read all the messages from 
general conference all at once; then, when I am 
done, I will check this invitation from my to-do 
list without doing anything else with what I read. 
I understand this is an extreme case, but it is not 
unreal. Probably, many are at some point be-
tween this and the ideal.

The invitation is to study and ponder the 
messages from the general conference and use 
them to determine and understand what we each 
can do to improve.

When we accept the invitation, under-
standing the “why” behind it, we will have more 
opportunities to become closer to the Savior. We 
will begin to understand that because I love the 
Savior, I want to learn more about Him by study-
ing the words of the living prophets. And because 
I love my fellow man, I will share the teachings 
of prophets, seers, and revelators with others, 
starting with my loved ones.

In both examples, you are doing a righteous 
thing. In one, the goal seems to be using the 
means that Heavenly Father and the Savior have 
given us, which are the messages shared during 
general conference. The second version embraces 
the profound blessing of gaining insight into the 
underlying reasons, offering a pathway to under-
stand eternal truth and the blessings promised to 
all who make the teachings and life of our Savior, 
Jesus Christ, the focal point of their lives.

Dear brothers and sisters, I hope you can feel 
and see the importance of connecting our actions 
with our love for the Savior. In a globalized 
world, many voices will try to influence you and, 
if possible, lead you to believe that some fun-
damental truths of the restored gospel of Jesus 
Christ are unnecessary. These voices start with 
the essential truth of the need for a restoration 

zu betrachten, das „Warum“ zu verstehen und die 
in einem Bund verankerte Liebe des Erretters zu 
uns mit unserem lebenslangen Weg als Jünger in 
Verbindung zu bringen?

Lassen Sie mich den Grundsatz, den ich 
deutlich machen möchte, veranschaulichen. Eine 
vermutlich sehr extreme Möglichkeit wäre es, 
alle Botschaften der Generalkonferenz auf ein-
mal zu lesen und dann, wenn ich fertig bin, diese 
Aufforderung von meiner Aufgabenliste streiche, 
ohne mit dem, was ich gelesen habe, etwas anzu-
fangen. Mir ist klar, dass dies ein Extremfall ist, 
aber er ist nicht abwegig. Wahrscheinlich befin-
den sich viele von uns irgendwo zwischen diesem 
Extrem und dem Ideal.

Die Aufforderung lautet, sich mit den Bot-
schaften der Generalkonferenz zu befassen und 
darüber nachzudenken und sie zu nutzen, um 
festzustellen und zu verstehen, was jeder von uns 
tun kann, um besser zu werden.

Wenn wir die Aufforderung annehmen und 
das „Warum“ dahinter verstehen, dann eröff-
nen sich uns mehr Möglichkeiten, dem Erretter 
näherzukommen. Wir beginnen dann zu ver-
stehen: Weil ich den Erretter liebe, möchte ich 
mehr über ihn erfahren, und dazu befasse ich 
mich mit den Worten der lebenden Propheten. 
Und weil ich meine Mitmenschen liebe, werde 
ich mit anderen über die Lehren der Propheten, 
Seher und Offenbarer sprechen – angefangen bei 
meinen Lieben.

In beiden Fällen handelt man rechtschaffen. 
Im ersten besteht das Ziel darin, die Mittel zu 
nutzen, die uns der himmlische Vater und der 
Erretter an die Hand gegeben haben, nämlich 
die Botschaften, die auf der Generalkonferenz 
verkündet werden. Im zweiten Fall geht es um 
den tiefen Segen, der sich aus der Einsicht in die 
zugrunde liegenden Beweggründe ergibt. Da-
durch wird ein Weg zum Verständnis der ewigen 
Wahrheit und der Segnungen eröffnet, die allen 
verheißen sind, die die Lehren und das Leben 
unseres Erretters Jesus Christus in den Mittel-
punkt ihres Lebens stellen.

Liebe Brüder und Schwestern, ich hoffe, 
Sie spüren und sehen, wie wichtig es ist, unser 
Handeln mit unserer Liebe zum Erretter zu 
verknüpfen. In einer globalisierten Welt werden 
viele Stimmen versuchen, Sie zu beeinflussen 
und Sie, wenn möglich, zu der Überzeugung zu 
bringen, dass einige grundlegende Wahrheiten 
des wiederhergestellten Evangeliums Jesu Christi 
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in these the last days, including the necessity of 
having God’s kingdom on earth, represented by 
the restored Church of Jesus Christ of Latter-day 
Saints.

You may hear voices insisting that only a 
personal relationship or understanding with 
the Savior is sufficient and that religion or the 
restored Church is unnecessary or nonessential. 
I invite you to be slow to consider or even be 
immune to being influenced by these misleading 
ideas and to be quicker to remember what the 
Savior has been telling and teaching us since an-
cient times—beginning with the love of Heavenly 
Father and Jesus Christ for us and connecting 
our love for Them as the reason to follow Them.

God the Father and His Son came and 
spoke with Joseph Smith to restore Jesus Christ’s 
Church and to initiate the dispensation of the 
fulness of times, His kingdom on earth. There-
fore, The Church of Jesus Christ of Latter-day 
Saints is the means established by Heavenly Fa-
ther to access covenants that enable us to return 
home. Thus, we need more than just a personal 
relationship with Heavenly Father and His Son; 
we require essential priesthood ordinances 
through which we make covenants with Them. 
This provides a covenantal connection with 
Them and grants us access to Their covenantal 
love, making it possible to attain the highest 
kingdom of glory prepared for all those who are 
true and faithful to their covenants.

With all the energy of my soul, I bear witness 
to the reality and divinity of our Savior, Jesus 
Christ. He loves you. He knows what is happen-
ing in your life. His arms are wide open, extend-
ing the invitation “Come unto me, … and I will 
give you rest.”

I love the Savior, and my love for Him is my 
“why.” In the name of Jesus Christ, amen.

unnötig seien. Dies fängt an bei der fundamen-
talen Wahrheit der Notwendigkeit einer Wieder-
herstellung in diesen Letzten Tagen und darin 
inbegriffen der Notwendigkeit, Gottes Reich auf 
Erden zu haben, vertreten durch die wieder-
hergestellte Kirche Jesu Christi der Heiligen der 
Letzten Tage.

Vielleicht hören Sie Stimmen, die behaupten, 
dass lediglich eine persönliche Beziehung zum 
Erretter oder ein Verständnis für ihn ausreichten 
und dass Religion oder die wiederhergestellte 
Kirche unnötig oder unwichtig seien. Ich fordere 
Sie auf, sich nicht so schnell von diesen irrefüh-
renden Vorstellungen beeinflussen zu lassen, ja, 
sogar dagegen immun zu sein. Erinnern Sie sich 
vielmehr an das, was uns der Erretter seit jeher 
gesagt und aufgetragen hat – angefangen bei der 
Liebe des himmlischen Vaters und Jesu Christi 
zu uns und der Verbindung unserer Liebe zu 
ihnen als dem Grund, ihnen nachzufolgen.

Gottvater und sein Sohn erschienen und 
sprachen mit Joseph Smith, um die Kirche Jesu 
Christi wiederherzustellen und die Fülle der Zei-
ten einzuleiten, sein Reich auf Erden. Daher ist 
die Kirche Jesu Christi der Heiligen der Letzten 
Tage das vom Vater im Himmel eingerichtete 
Mittel, um Zugang zu den Bündnissen zu erhal-
ten, die es uns ermöglichen, nach Hause zurück-
zukehren. Wir brauchen also mehr als nur eine 
persönliche Beziehung zum Vater im Himmel 
und zu seinem Sohn; wir brauchen unerlässliche 
heilige Handlungen des Priestertums, durch die 
wir Bündnisse mit ihnen schließen. Dies ermög-
licht eine Bündnisbeziehung mit ihnen und ge-
währt uns Zugang zu ihrer im Bund verankerten 
Liebe, die es uns ermöglicht, das höchste Reich 
der Herrlichkeit zu erlangen, das für alle bereitet 
ist, die ihren Bündnissen treu sind.

Mit der ganzen Kraft meiner Seele bezeuge 
ich die Wirklichkeit und Göttlichkeit unseres 
Erretters Jesus Christus. Er liebt Sie. Er weiß, was 
sich in Ihrem Leben abspielt. Mit ausgebreiteten 
Armen lädt er uns ein: „Kommt alle zu mir …! 
Ich will euch erquicken.“

Ich liebe den Erretter, und meine Liebe zu 
ihm ist mein „Warum“. Im Namen Jesu Christi. 
Amen.
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